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God Loves All His Children
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Gud elsker alle sine barn
Av eldste Gregorio E. Casillas
i De sytti
 
October 2024 general conference

Jesus Christ is always calling upon us, and He 
uses us, His ordinary servants, to help bring His 
children to Him.

What does our Heavenly Father desire from 
you? Do you understand that when you were in 
your premortal existence, Heavenly Father was 
preparing you for your life on earth? Speaking to 
youth, President Russell M. Nelson taught, “Our 
Heavenly Father has reserved many of His most 
noble spirits—perhaps … His finest team—for 
this final phase.”Because we have been reserved 
for these latter days, it is crucial for us to learn to 
be disciples of Jesus Christ.

The Lord Jesus Christ is the Good Shepherd, 
and He knows His flock, and the flock knows 
its Shepherd because “he calleth his own sheep 
by name.”He is always calling upon us, and He 
uses us, His ordinary servants, to help bring His 
children to Him.

A while ago, a stake president and I were vis-
iting members of the Church in a local neighbor-
hood. After we finished our scheduled visits, the 
stake president asked me if we could go see one 
more family. He felt impressed that we should 
talk with them.

We knocked on the door, and a sister opened 
it. She looked at me, but she didn’t know who I 
was, so she didn’t express much. I pointed my 
hand toward the stake president, who greeted her 
by name. As soon as she heard and saw him, she 
rejoiced. Standing there at the door, they both 
hugged each other and cried together. This set 
the tone for our visit. We didn’t know that the 
sister had received chemotherapy the day before. 
She felt too weak to care for her adult son. So 
I helped the stake president dress her son, and 

Jesus Kristus kaller alltid på oss, og han bruker oss, 
sine alminnelige tjenere, til å bidra til å bringe sine 
barn til ham.

Hva ønsker vår himmelske Fader av dere? 
Forstår dere at da dere var i deres førjordiske 
tilværelse, forberedte vår himmelske Fader dere 
til deres liv på jorden? I en tale til ungdom sa 
president Nelson: “Vår himmelske Fader har 
holdt tilbake mange av sine edleste ånder – kan-
skje … sitt flotteste team – til denne siste fasen.”-
Fordi vi har blitt holdt tilbake til disse siste dager, 
er det avgjørende for oss å lære å være Jesu Kristi 
disipler.

Herren Jesus Kristus er Den gode hyrde og 
han kjenner sin hjord, og hjorden kjenner sin 
Hyrde fordi “han kaller sine får ved navn”.Han 
kaller alltid på oss, og han bruker oss, sine almin-
nelige tjenere, til å bidra til å bringe sine barn til 
ham.

For en tid siden besøkte en stavspresident 
og jeg medlemmer av Kirken i et nabolag. Etter 
at vi var ferdig med våre planlagte besøk, spurte 
stavspresidenten meg om vi kunne besøke én 
familie til. Han følte seg tilskyndet til at vi skulle 
snakke med dem.

Vi banket på døren, og en søster åpnet den. 
Hun så på meg, men hun visste ikke hvem jeg 
var, så hun sa ikke stort. Jeg pekte hånden mot 
stavspresidenten, som hilste på henne ved navn. 
Så snart hun hørte og så ham, frydet hun seg. 
Der de sto ved døren ga de hverandre en klem og 
gråt sammen. Dette satte tonen for vårt besøk. Vi 
visste ikke at søsteren hadde fått cellegift dagen i 
forveien. Hun følte seg for svak til å ta seg av sin 
voksne sønn. Så jeg hjalp stavspresidenten å kle 
på sønnen hennes, og vi satte ham i rullestolen 
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we put him in his wheelchair. We fed him the 
food that another sweet sister from the ward had 
brought earlier, and we helped with other tasks. 
Before we left their home, we were able to bless 
them.

All that was going through my mind during 
this visit was a confirmation that Jesus Christ 
loves them deeply. He understands them and 
personally knows the pain of their unique situa-
tion. Almost the entire visit happened in silence. 
On this occasion we did not give a big sermon or 
share our favorite scripture, but the Lord blessed 
us with His Spirit abundantly.

One of the greatest reasons your Heavenly 
Father sent you here at this time is so that you 
can realize your full potential.Preach My Gospel-
teaches us that as disciples of Christ, we should 
avoid comparing ourselves to one another.
Your spiritual abilities are unique, personal, and 
innate, and your Heavenly Father wants to help 
you develop them. There will always be someone 
you can help feel the love of your Heavenly Fa-
ther. Your potential is divine. While it’s certainly 
important to prepare yourself to succeed in this 
very competitive world, one of your crucial mis-
sions throughout your life is to become a disciple 
of Jesus Christ and to follow the impressions of 
the Spirit. As you do this, God will bless your life; 
He will bless your current or future family; and 
He will bless the lives of His children who you 
encounter.

We live in a time of great opportunity. Al-
though we face many difficulties, I know they are 
there in part to allow us to help others feel the 
love of our Heavenly Father. President Nelson 
taught, “In coming days, we will see thegreat-
estmanifestations of the Savior’s power that the 
world haseverseen.”We have the privilege to 
watch over people who need a helping hand, an 
embrace, a feeling of comfort, or for us simply 
to be with them in silence. If we can help lighten 
their burdens,even if only for a moment, then we 
will be able to see the great manifestations of the 
Savior’s power in their lives.

As disciples of Jesus Christ, Latter-day Saints 
can make a positive difference in the world. We 
can provide a sense of joy that is reflected in our 
countenance—a joy that we share with words of 
love and acts of kindness. Let us be good neigh-
bors, good employers, good workers. Let us strive 

hans. Vi ga ham maten som en annen snill søster 
fra menigheten hadde hatt med tidligere, og vi 
hjalp til med andre oppgaver. Før vi dro derfra, 
ga vi dem en velsignelse.

Alt jeg tenkte på under dette besøket, var en 
bekreftelse på at Jesus Kristus elsker dem dypt. 
Han forstår dem og kjenner personlig smerten i 
deres unike situasjon. Nesten hele besøket fant 
sted i stillhet. Ved denne anledningen holdt vi in-
gen stor preken eller delte vårt favorittskriftsted, 
men Herren velsignet oss rikelig med sin Ånd.

En av de største grunnene til at din him-
melske Fader sendte deg hit i denne tiden, er for 
at du skal kunne realisere ditt fulle potensial.
Forkynn mitt evangeliumlærer oss at som Kristi 
disipler skulle vi unngå å sammenligne oss med 
hverandre.Deres åndelige evner er unike, per-
sonlige og medfødte, og deres himmelske Fader 
ønsker å hjelpe dere å utvikle dem. Det vil alltid 
finnes noen dere kan hjelpe med å føle deres 
himmelske Faders kjærlighet. Deres potensial er 
guddommelig. Selv om det absolutt er viktig å 
forberede seg for å lykkes i denne svært konkur-
ransepregede verdenen, er en av deres avgjørende 
misjoner gjennom deres liv å bli en Jesu Kristi 
disippel og å følge Åndens tilskyndelser. Når 
dere gjør dette, vil Gud velsigne deres liv. Han vil 
velsigne deres nåværende eller fremtidige familie, 
og han vil velsigne de av hans barn som dere 
møter.

Vi lever i en tid med store muligheter. Selv 
om vi opplever mange vanskeligheter, vet jeg at 
de delvis er der for at vi skal kunne hjelpe andre 
til å føle vår himmelske Faders kjærlighet. Pres-
ident Nelson har undervist: “I tiden fremover 
vil vi se destørstetilkjennegivelser av Frelserens 
kraft som verdennoensinnehar sett.”Vi har det 
privilegium å våke over mennesker som trenger 
en hjelpende hånd, en omfavnelse, en følelse av 
trøst, eller at vi ganske enkelt skal være sammen 
med dem i stillhet. Hvis vi kan bidra til å lette 
deres byrder, om så bare for en kort stund, vil vi 
kunne se de store tilkjennegivelsene av Frelserens 
kraft i deres liv.

Som Jesu Kristi disipler kan siste dagers 
hellige utgjøre en positiv forskjell i verden. Vi 
kan gi en opplevelse av glede som gjenspeiles i 
vårt ansikt – en glede som vi deler videre med 
kjærlige ord og vennlige handlinger. La oss være 
gode naboer, gode arbeidsgivere, gode arbeid-
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to be good Christians at all times.

The Lord has restored His gospel with the 
necessary ordinances so that Heavenly Father’s 
children can have all the promises that bind us 
to Him. By helping our sisters and brothers in 
their daily challenges, let us also remember to 
help them make and keep these sacred promises 
with their Heavenly Father so that He in turn can 
promise them the richest blessings for this life 
and for eternity. These promises are only made 
possible through the Restoration of the gospel of 
Jesus Christ and His priesthood keys.

In other words, we can help others stay on 
the covenant path. Some of us deviate from the 
path from time to time, and so we must remem-
ber that for our Heavenly Father we always have 
the possibility of returning. Even if our course is 
not the most perfect, the Savior always reminds 
us, “As oft as [we repent] and [seek] forgiveness, 
with real intent, [we will be] forgiven.”

One of the crafts of the adversary today is to 
make us think and believe that there is no way 
for us to change or that we no longer have hope. 
This destructive thinking causes many of us to 
stop trying. And it is at this moment when our 
love, our words of encouragement and support, 
our time, and our help can give someone hope 
enough to try once more.

Maybe you are thinking, “OK, but who min-
isters to me?” By going and blessing the lives of 
our brothers and sisters, we will collect testimo-
nies that will fill our lives with faith in the Lord 
Jesus Christ. These testimonies will revitalize us 
to try once more ourselves. The Holy Spirit will 
revive us and help us with renewed testimonies 
to continue with our own difficulties and person-
al trials. Whenever weseek to bless the lives of 
others, the Lord takes mercy upon us even more; 
He strengthens us and helps us in our lives.

Please remember that the Lord Jesus Christ 
is your Savior and understands you personally. 
He knows what it is to have to fulfill a calling and 
leave things behind to help the children of God. 
He has the power to bless you in everything if 
you believe in Him and do not doubt.

My dear brothers and sisters, on that day 
when a priesthood leader felt impressed for us 
to visit a mother and a son that we did not have 
on our agenda, I proclaim that God knew they 
needed us. And at the end, I was the one who 

stagere. La oss strebe etter å være gode kristne til 
enhver tid.

Herren har gjengitt sitt evangelium med de 
nødvendige ordinanser slik at vår himmelske 
Faders barn kan motta alle løfter som binder oss 
til ham. Ved å hjelpe våre søstre og brødre i deres 
daglige utfordringer, la oss også huske å hjelpe 
dem med å gi og holde disse hellige løftene over-
for sin himmelske Fader, slik at han i sin tur kan 
love dem de største velsignelsene i dette livet og 
i evigheten. Disse løftene er bare gjort mulig ved 
gjengivelsen av Jesu Kristi evangelium og hans 
prestedømsnøkler.

Med andre ord kan vi hjelpe andre å holde 
seg på paktens sti. Noen av oss avviker fra stien 
fra tid til annen, og derfor må vi huske at for vår 
himmelske Fader har vi alltid muligheten til å 
vende tilbake. Selv om vår kurs ikke er den mest 
fullkomne, minner Frelseren oss alltid på: “Hver 
gang [vi omvender oss] og [ber] om tilgivelse 
med ærlig hensikt, [vil vi bli] tilgitt.”

Noe av motstanderens list i dag er å få oss til 
å tenke og tro at det ikke er mulig for oss å foran-
dre oss eller at vi ikke lenger har håp. Denne de-
struktive tankegangen får mange av oss til å slutte 
å prøve. Og det er i dette øyeblikk vår kjærlighet, 
våre oppmuntrende og støttende ord, vår tid og 
vår hjelp kan gi noen håp nok til å forsøke enda 
en gang.

Kanskje dere tenker: “OK, men hvem er det 
som yter omsorgstjeneste til meg?” Ved å gå ut 
og velsigne livet til våre brødre og søstre, vil vi 
samle vitnesbyrd som vil fylle vårt liv med tro 
på Herren Jesus Kristus. Disse vitnesbyrdene 
vil revitalisere oss så vi selv kan forsøke enda en 
gang. Den hellige ånd vil gi oss fornyet livskraft 
og hjelpe oss med fornyede vitnesbyrd til å gå 
videre med våre egne vanskeligheter og person-
lige prøvelser. Når vi prøver å velsigne andres liv, 
forbarmer Herren seg enda mer over oss. Han 
styrker oss og hjelper oss i vårt liv.

Vær så snill og husk at Herren Jesus Kristus 
er deres Frelser og forstår dere personlig. Han vet 
hva det vil si å måtte oppfylle et kall og legge ting 
bak seg for å hjelpe Guds barn. Han har kraft til å 
velsigne dere i alt, hvis dere tror på ham og ikke 
tviler.

Mine kjære brødre og søstre. På den dagen 
da en prestedømsleder følte seg tilskyndet til å 
besøke en mor og en sønn som vi ikke hadde 
på vår agenda, erklærer jeg at Gud visste at de 
trengte oss. Og til slutt var det jeg som ble ytt 
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was ministered to. On that day, I received one of 
the greatest lessons of the Savior’s love for us.

I testify that Jesus Christ is the Savior of the 
world, that He lives, that He lived and died for 
you and me, and that He was resurrected for you 
and me so that we can aspire to celestial reunions 
full of joy with those who are already on the 
other side of the veil. I know that He understands 
you and me perfectly. He understands each of 
our difficult moments, and He has the power 
to help us in those moments when we feel most 
vulnerable. I know that the Lord Jesus Christ and 
our Heavenly Father appeared to Joseph Smith to 
restore the gospel in these days. I know that our 
dear prophet, President Russell M. Nelson, is a 
prophet of the Lord, and I testify of these things 
in the name of Jesus Christ, amen.

omsorg til. Den dagen mottok jeg en av de største 
lærdommene om Frelserens kjærlighet til oss.

Jeg vitner om at Jesus Kristus er verdens 
Frelser, at han lever, at han levde og døde for dere 
og meg, og at han oppsto for dere og meg slik at 
vi kan strebe etter celestiale gjenforeninger fylt 
av glede med dem som allerede er på den andre 
siden av sløret. Jeg vet at han forstår dere og meg 
fullkomment. Han forstår hver av alle våre van-
skelige stunder, og han har kraft til å hjelpe oss i 
de stundene da vi føler oss mest sårbare. Jeg vet 
at Herren Jesus Kristus og vår himmelske Fader 
viste seg for Joseph Smith for å gjengi evangeliet 
i disse dager. Jeg vet at vår kjære profet, president 
Russell M. Nelson, er en Herrens profet, og jeg 
vitner om dette i Jesu Kristi navn. Amen.

Casillas-October 2024-English/Norwegian


